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ZMLUVA O KONZULTAČNEJ ČINNOSTI 

 
uzatvorená v súlade s ust. § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného 

zákonníka v znení neskorších predpisov 
 
ZMLUVNÉ  STRANY: 
 
 
 Názov spoločnosti:  FinUP, s.r.o.  

Adresa:   Partizánska 8, Bratislava 811 03 
 IČO:     50 353 641 

IČ DPH:   SK2120288027 
IBAN:    SK11 1100 000 0029 4802 3724 
BIC:  

 Štatutárny zástupca:  Ing.   Martin  Kováč, konateľ 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, v oddieli Sro, vložka č. 
111856/B 

  
 (ďalej len “FinUP”) 
 
 a 
 
 
 Názov spoločnosti:  MH Invest, s.r.o. 

Adresa:   Mlynské Nivy 44/A , Bratislava 821 09 
IČO:     36 724 530 
IČ DPH     SK2022302931 
IBAN    SK81 1100 0000 0026 2976 3039 
BIC      TATRSKBX 
Štatutárny zástupca:  Ing. Roman Sabo, konateľ 
Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel:  Sro, vložka 
číslo:  44056/B 

          
     
 (ďalej len “MHI”) 

(FinUP a MHI spoločne aj ako “Zmluvné strany”) 
       
sa na základe úplného a vzájomného konsenzu o všetkých nižšie uvedených ustanoveniach, 

dohodli na uzatvorení zmluvy o konzultačnej činnosti v súlade s ustanovením § 269 ods. 2 a 

s použitím ustanovenia § 273 Obchodného zákonníka: 

 
 
 

Článok I. 
 

 Predmet spolupráce sa bude realizovať v oblasti poskytovania prevádzkového 

poradenstva v oblasti revízie interných procesov v spoločnosti MHI v rozsahu dohodnutom 

zmluvnými stranami, a to na obdobie od 01.03.2018 – 31.03.2018. Dohodnutý rozsah 

poskytovania poradenstva tvorí prílohu 1 tejto zmluvy. 
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Článok II. 

  

Spoločnosť FinUP sa zaväzuje ku koncu kalendárneho mesiaca marec doručiť MHI 

podrobný prehľad vykonaných úkonov (ďalej „Prehľad“), ktorý MHI v zastúpení konateľom 

bezodkladne písomne odsúhlasí. Prehľad bude obsahovať popis vykonaného úkonu, čas 

strávený plnením úkonu, meno zamestnanca spoločnosti FinUP zabezpečujúceho plnenie 

úkonu, meno zamestnanca MHI, ktorý sa podieľal na plnení úkonu, dátum vypracovania 

úkonu. Prehľad odsúhlasený spoločnosťou MHI za príslušný kalendárny mesiac marec je 

podkladom, a zároveň prílohou k faktúre vystavenej spoločnosťou FinUP. Pre včasné 

plnenie povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy sa spoločnosť FinUP zaväzuje do piatich (5) 

kalendárnych dní odo dňa skončenia príslušného kalendárneho mesiaca marec doručiť 

Prehľad vykonaných úkonov do MHI. 

Cena za poradenstvo je stanovená ako hodinová odmena vo výške 100,- EUR bez 

dane z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“), avšak v maximálnej výške 2 400 EUR bez DPH 

za kalendárny mesiac. Odmena je splatná na základe faktúry vystavenej spoločnosťou 

FinUP so splatnosťou pätnásť (15) kalendárnych dní odo dňa doručenia bezvadnej faktúry. 

Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu, špecifikáciu služby a 

špecifikáciu fakturovanej sumy a prílohy. Spoločnosť FinUP vystaví faktúru za poskytnutie 

celého poradenstva po odovzdaní výslednej správy.  

 

 

Článok III. 

 

Zmluvné strany sa dohodli, že v súlade s ust. § 271 Obchodného zákonníka v 

platnom znení si navzájom poskytnú informácie označené ako dôverné. Spoločnosť MHI 

poskytne spoločnosti FinUP rôzne ústne a/alebo písomne informácie, údaje a materiály 

obsahujúce skutočnosti, najmä (avšak nie výlučne) ekonomického, obchodného, právneho, 

ekologického, technického charakteru, týkajúce sa činnosti spoločnosti MHI. Všetky 

informácie, ktoré budú poskytnuté a ktoré  neboli už niektorou zo strán zverejnené, alebo nie 

sú všeobecne známe, sa považujú za dôverné (ďalej len „dôverné informácie“). 

Spoločnosť FinUP je povinná: 

a. zaobchádzať s dôvernými informáciami ako prísne dôvernými a podniknúť 

všetky opatrenia, aby sa zachoval ich štatút ako dôverné; 

b. používať a aplikovať dôverné informácie výlučne len pre účely plnenia tejto 

zmluvy, 
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c. pristupovať k dôverným informáciám tak, aby v žiadnom prípade neboli 

zverejnené ani poskytnuté žiadnej tretej strane a ani aby neboli použité na iný účel ako na 

účel vyplývajúci z tejto zmluvy. Za tretie osoby sa pre účely tejto zmluvy nepovažujú členovia 

orgánov spoločnosti FinUP, jej zamestnanci, ako aj odborní poradcovia, ktorí boli 

spoločnosťou FinUP poverení úlohami v súvislosti s oboznamovaním sa s dôvernými 

informáciami, za podmienky, že sú viazaní zákonnou povinnosťou mlčanlivosti alebo 

zmluvnou povinnosťou mlčanlivosti najmenej v rozsahu korešpondujúcom so záväzkom 

mlčanlivosti spoločnosti FinUP podľa tejto zmluvy. 

Spoločnosť FinUP sa pre účely splnenia záväzkov jej vyplývajúcich z tejto zmluvy 

zaväzuje dodržať všetky potrebné opatrenia, aby nedošlo k úniku dôverných informácií 

obsiahnutých v dokumentoch, ktoré jej boli odovzdané (papierových i elektronických), najmä, 

aby nedošlo k: 

a. odovzdaniu dôverných informácií tretej osobe, 

b. zverejneniu dôverných informácií, 

c. rozmnoženiu a rozšíreniu poskytnutých dôverných informácií, 

d. prístupu k dôverným informáciám neoprávnenými osobami, 

e. úniku dôverných informácií akýmkoľvek, aj nedbalostným konaním spoločnosti 

FinUP (prípadne osôb, ktorým umožnil na základe písomného súhlasu k dôverným 

informáciám prístup) a tiež nepoužije takéto dôverné informácie inak ako na činnosti 

súvisiace s plnením úloh podľa tejto zmluvy. 

Akékoľvek dôverné informácie je možné použiť len s predchádzajúcim písomným 

súhlasom spoločnosti MHI. V prípade pochybností o účele použitia dôverných informácií sa 

predpokladá, že je potrebný na ich použitie predmetný súhlas. 

Zmluvné strany podpisom tejto zmluvy berú na vedomie, že v prípade porušenia 

povinností uvedených v článku III tejto zmluvy, je spoločnosť FinUP povinná spoločnosti MHI 

uhradiť náhradu škody, obdobne podľa ustanovení § 373 a nasl. Obchodný zákonník v 

platnom znení. Tým nie je dotknutý nárok spoločnosti MHI na zmluvnú pokutu. 

V prípade porušenia povinností uvedených v článku III tejto zmluvy spoločnosťou 

FinUP, zmluvné strany berú na vedomie, že spoločnosť FinUP je povinná uhradiť spoločnosti 

MHI zmluvnú pokutu vo výške 5.000,00 €, a to za každé jedno porušenie povinnosti 

uvedenej v tomto článku. 

 

 

Článok IV. 

 

V prípade, že niektoré ustanovenia tejto zmluvy sú, alebo sa stanú neúčinné, 

zostávajú ostatné ustanovenia tejto zmluvy účinné. Strany sa zaväzujú nahradiť neúčinné 
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ustanovenia tejto zmluvy ustanoveniami inými, účinnými, ktoré svojím obsahom a zmyslom 

zodpovedajú najlepšie obsahu a zmyslu ustanovení pôvodných, neúčinných. 

Táto zmluva je platná odo dňa jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

SR podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

Zmluva bola vyhotovená v dvoch exemplároch, oba majú rovnakú právnu záväznosť.  

Zmeny a dodatky tejto zmluvy musia mať písomnú formu. 

Zmluvu je uzavretá na dobu určitú podľa článku I. a skončí jej uplynutím.  

Pokiaľ nie je v zmluve výslovne dohodnuté inak, právne vzťahy zmluvných strán sa 

riadia touto zmluvou a zmluvami na jej základe uzatvorenými, príslušnými ustanoveniami 

slovenského právneho poriadku, hlavne zák. č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka. 

Všetky spory vznikajúce z tejto zmluvy budú zmluvné strany riešiť priateľským 

spôsobom. 

Pokiaľ by priateľská dohoda v riešení sporov nebola dosiahnutá, budú sa tieto spory 

riešiť pred príslušnými súdnymi orgánmi 

Zmluvné strany si zmluvu prečítali, s jej obsahom súhlasia a prehlasujú, že 

zodpovedá ich slobodnej vôli a nebola dojednaná v tiesni ani za inak jednostranne 

nevýhodných podmienok. 

 

 

Na dôkaz toho pripájajú zmluvné strany svoje podpisy. 

 

V Bratislave, 28.02.2018 

 

 

 

 
 
 
      Ing. Roman Sabo       Ing. Martin Kováč 
             konateľ                konateľ 

 



Strana 5 z 5 

 

Príloha 1 – Rozsah konzultačnej činnosti 

 

Finančny due dilligence 

- Audit finančnej stránky podnikania 

- Audit údajov vykázaných v účtovných výkazoch 

- Audit údajov vykázaných v reportingu pre manažment 

- Audit údajov vykázaných v reportingu pre štátne inštitúcie 

- Audit procesov finančného oddelenia 

 

 

Prevádzkový due dilligence 

- Audit prevádzkových procesov  

- Audit obehu/archivácie dokladov, zmlúv 

- Audit obchodných partnerov 

 

Právny due dilligence 

- Spôsob evidencie právnych prípadov 

- Kontroly pre dodržiavanie lehôt 

- Rozsah spolupráce s externými advokátskymi kanceláriami 

 


